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ÖNSÖZ

بسم الله الرحمن الرحيم

الحمدُ لله رب العالمين والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء والمرسلين نبينا محمد وعلى آلـِهِ وصحـبِه أجمعين .

Dilbilgisi, temel dil becerileri içerisinde yer alan okuma, yazma, konuşma hatta dinlemenin tam merkezinde, olmazsa olmaz kurallar manzumesidir. Bu itibarla bir dilin sağlıklı öğrenilmesi o dilin dilbilgisi kurallarına vukufiyet oranıyla irtibatlıdır. 

Her dilin kendine özgü sözcük türleri, bunların yapıları, cümle içerisinde dizilmeleri, görevleri ve çekimleriyle ilgili kuralları, kısaca kendine ait ayrı bir dil bilgisi vardır. 

Arapçada bu genel hususiyetlerin yanı sıra kendi doğasına özgü; konuşulan sözün maksadının anlaşılması ve karışıklığın önlenmesine ilişkin temel kurallar koyan genel çatı olarak adına nahiv, özelde i’rab denilen ayrı bir dilbilgisi kurallar manzumesi içermektedir. Bu itibarla i’rab bilgisi Arap gramerinin temel taşlarından biridir. Zira Arap alfabesi sessiz harflerden oluşmaktadır. Bu her kelimenin kendi başına nasıl okunacağı ile ilgili adına morfoloji diyebileceğimiz sarf ilmini, buna bağlı olarak da cümle içinde bu kelimelerin görev ve konumları gereği son harflerinin değişik biçimlerde seslendirilmesini ele alan nahiv/i’rab bilgisini zorunlu kılmaktadır. Zor gibi görülen Arapça’nın bu hususiyeti aslında belli kurallar çerçevesinde yerini bulan kolaylık, mütekellimin meramını az ancak öz ifadelerle anlatabilmesine yardım eden ve dile fonotik açıdan ayrı bir güzellik katmasıyla başka bir dile nasip olmayan özelliğidir.

Bu çalışma Arapça öğrenme kulvarında yol alan öğrencilerimize özet i’rab bilgisi ve i’rab becerisi kazandırma adına bol örnekler vermeyi hedeflemektedir.

KISALTMALAR

a.g.e.: Adı geçen eser

a.g.m.: Adı geçen makale

a.g.mad.: Adı geçen madde

b.: İbn, bin

Bkz.: Bakınız

Haz.: Hazırlayan

Hz.: Hazreti

Krş.: Karşılaştırınız

mad.: Maddesi

nşr.: Neşreden

ö.: Ölümü

r.a.: Radiyallâhu ‘anh

s.: Sayfa

TDV: Türkiye Diyanet Vakfı

thk.: Tahkik eden

trc.: Tercüme Eden

ts.: Tarihsiz

tsh.: Tashih Eden

ty.: Basım yeri yok

vb.: Ve benzeri

vd.: Ve devamı ve diğerleri

vs.: Ve saire

TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ

Çalışmamızda aşağıdaki transkripsiyon sistemi uygulanmıştır:

Sesliler:

آ  ــَا  ــىَ : â    ــِى: î  ــُو: û

ــَـ : a, e  ــِـ : i  ــُـ : u

Sessizler:

ب : b , ت : t , ث : s , ج : c , ح : h , خ : h , د : d , ذ : z , ر : r , ز : z , س : s , ش : ş , ص : s , ض : d , ط : t , ظ : z , ع : ‘, غ : ğ , ف : f , ق : k , ك : k , ل : l , م : m , ن : n , و : v , هـ : h , ي : y 

Yukarıda zikredilen sistemden farklı olarak: Harf-i ta’rîf ile gelen kelimelerin başındaki şemsî ve kamerî harflerin okunuşu belirtilmiştir. el-Kâmil, eş-Şi’r ve’ş-Şu’arâ gibi.

Terkip halindeki ad ve lakapların cüzleri ayrı değil bitişik yazılmıştır. “Abdullah” gibi. Ayrıca ilk cüzün bulunduğu yere göre i’râbı yazıda gösterilmiştir. Nûruddîn b. Abdirrahmân gibi.

Türkçe bölümünde Türk Dil Kurumu imlâ kurallarına uyulmuştur.

GİRİŞ

İRABIN TANIMI VE YAPILIŞ MERHALELERİ

I. İ’RABIN TANIMI

Cümle içinde kelimelerin son harflerinin harekelerinden bahseden bilgi dalına nahiv bilgisi denir. Bazı kelimeler (isim veya muzari fiiller) cümle içindeki konumu, aldığı görevi ve kendilerinden önce hareke yönünden kendilerini etkileyici bir amilin bulunması sebebiyle son harflerinin harekelerinin değişikliğe uğrar. İ’rab da lügat bakımından ‘açıklamak, ortaya koyma, açık ve net ifade etme, değiştirme, ortadan kaldırma, bir şeyin aslını ve hakikatini ortaya koyma’ anlamlarına gelir. Terim olarak ise kelime-nin sonundaki harf ve hareke değişikliği ile cümleyi tahlil etme sarf ve nahv açılarından çözümleme işi olup, bu şekilde cümle içinde kelimenin veya cümleler arasında cümlenin görevi belirtilmiş olur. 

Sonuç olarak i'rab manaların açığa çıkması, birbirinden seçilmesi, maksadın anlaşılması ve karışıklığın önlenmesine, cümledeki kelimelerin birbiriyle olan ilişkileri-nin açıklanması, bu ilişkilerin sonucu olarak kelimelerin sonlarında lâfzî veya mahalli olarak oluşan merfu, mansub, mecrur ve meczum durumlarının belirlenmesine imkân sağlar. Bu değişim, bazen sadece son harfin harekesinde görülürken, bazen son kısımdaki harfle olur bazen ise bu değişim açık olarak gözükmez.

II. İ’RABIN YAPILIŞ İŞLEMİ

İ‘rab işlemlerinin Arapça karşılıkları ile yapmak öğrencinin gramer kaidelerine vukufiyetini
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a.3. Müstetir (Gizli) Zamirler
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b) İşaret İsimleri  
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c) İsm-i Mevsuller 






	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	





	
	

	
	

	
	

	
	




d) Şart İsimleri 
































e) İstifham İsimleri  




























f) Bazı kinayeler









g) Bazı zarflar



































2.  Lâzım mebnî fiiller: 



a) Mazi Fiilin Mebnîlik Durumları




	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	



a.1. Fetha Üzere Mebnîliği
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a.2. Sükûn üzerine mebnîliği
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a.3. Damme üzere mebnîliği
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b) Emir Fiilin Mebnîliği


b.1. Sükûn üzere mebnîliği
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b.2. Nun harfinin hazfedilmesi ile mebnîliği
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b.3. İllet harfinin hazfi ile mebnîliği



	



b.4. Fetha üzere mebnîliği




	
	
	

	
	
	




	



3.  Lâzım mebnî Harfler 




a) Sadece İsimlerle Kullanılanlar

a.1. ( إنّ )  ve benzerleri:


a.2. Harfi cerler: 



a.3. Nidâ harfleri:


a.4. Kasem harfleri:




a.5 Harf-i tarif (ال) takısı 

b) Sadece Fiillerle Kullanılanlar

b.1. Bir muzâri fiili nasbedenler:




b.2. Bir muzâri fiili cezm edenler:





b.3. İki muzâri fiili cezm eden­ler:




b.4. Şart edatları:




c) İsim ve Fiillerle Birlikte Müştereken Kulla­nılanlar
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